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ORIGINAL : anglais 

DATE : 19 juillet 1993 

UNION INTERNATIONALE POUR LA PROTECTION DES OBTENTIONS VEGETALES 

INTRODUCTION 

GENilVE 

CONS Ell 

Vingt-septieme session ordinaire 

Geneve, 29 octobre 1993 

PROJET DE PLAN A MOYEN TERME POUR LES ANNEES 1996-1999 

presente par le Secretaire general 

1. A sa dix-huitieme session ordinaire 1 le Conseil de l'UPOV a adopte la pro­
position du Secretaire general d'instituer des plans a moyen terme pour le pro­
gramme et le budget de l'UPOV (voir le paragraphe 86 du document C/XVIII/14). 
Il a ete decide que chacun de ces plans a moyen terme devait etre elabore pour 
une per iode de quatre ans en comment;(ant par la per iode 1988-1991; le premier 
plan devait etre etabli en 19851 et les suivantsl ensuitel tous les quatre ans 
(en 1989 pour la periode 1992-19951 en 1993 pour la periode 1996-19991 etc.). 
Le present document contient le plan a moyen terme pour les annees 1996-1999. 

2. La periode de deux ans correspondant aux annees 1994 et 1995 est denommee 
ci-apres le "prochain exercice biennal" et la periode de quatre ans (1996 1 
1997 1 1998 et 1999) qui suit le prochain exercice biennal est qualifiee de 
"moyen terme". 

3. Le plan a moyen terme pour la periode 1996-1999 est presente ci-apres sous 
trois grandes rubr iques "cadre general" 1 "object ifs" et "act i vi tes" 1 les 
activites etant destinees a faire progresser la realisation des objectifs de 
l'UPOV compte tenu du cadre general. 

CBAPITRE PREMIER - CADRE GENERAL 

4. Il est probable que les facteurs generaux suivants influeront sur l'envi­
ronnement dans lequel l'UPOV poursuit ses objectifs a moyen terme : 

i) !'entree en vigueur de l'Acte de 1991 de la Convention UPOV; 
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ii) une prise de conscience toujours plus grande du caractere limite des 
ressources mondiales et une reconnaissance de plus en plus large de la notion 
de "developpement durable": 

iii) une preoccupation croissante pour l'environnement et la necessite de 
preserver les ressources phytogenetiques, qui se traduira par des demarches en 
vue de !'application de la Convention sur la diversite biologique et 
l' execution des programmes d I action concertes resultant de la Conference des 
Nations Unies sur l' environnement et le developpement, connus sous le nom 
d'"Action 21": 

iv) des progres techniques constants dans le domaine de !'amelioration des 
plantes et des biotechnologies; 

v) l' existence, grace aux progres techniques susment ionnes, de methodes 
rap ides, precises et de moins en moins couteuses pour l' examen des var ietes 
aux fins de la protection; 

vi) la reconnaissance toujours plus grande du fait que !'amelioration des 
plantes et les progres connexes des sciences biologiques constituent l'une des 
rares voies qui menent a un developpement durable; 

vii) le fait que, d'une part, les milieux de l'industrie et de la recherche 
continuent a souhaiter une protection juridique appropriee des inventions bio­
technologiques, soit par !'extension de la legislation sur les brevets, soit 
par !'amelioration du systeme de protection des obtentions vegetales, ou encore 
par ces deux moyens, et que, d'autre part, d'autres groupes interesses s'y op­
posent au nom de la protection de l'environnement, de la preservation de la di­
versite biologique, du caractere sacre de la vie et de la surete des produits; 

viii) le fait que les pays qui se considerent comme riches en ressources 
genet iques cont inuent de S I employer a instaurer Un systeme international qui 
leur permette de beneficier des avantages tires de !'exploitation des ressour­
ces genetiques originaires de leur territoire; 

ix) une reconnaissance toujours plus grande de !'importance de la protec­
t ion des obtent ions vegetales, en complement du systeme des brevets, pour la 
protection juridique des innovations dans le domaine vegetal et, par voie de 
consequence, de !'importance de !'expansion de l'UPOV, si celle-ci doit jouer 
pleinement son role dans le systeme mondial de protection; il est probable que 
le nombre des Etats membres passera de 25 environ au debut du prochain exercice 
biennal a 40 au moins vers la fin de la periode a moyen terme. 

CHAPI'l'RE II - OBJECTIFS 

5. Les principaux objectifs a moyen terme de l'UPOV sont les suivants 

i) obtenir des adhesions a l'Acte de 1991 de la Convention UPOV; 

ii) maintenir et, si possible, accroitre l'efficacite et la rentabilite du 
systeme de protection des obtentions vegetales et la qualite de la protection 
juridique assuree, et veiller ace que l'UPOV suive !'evolution des techniques 
qui ont une incidence sur la protection juridique; 

iii) obtenir les ressources financieres ou autres necessaires pour que 
l'UPOV puisse repondre convenablement aux demandes de conseils et de formation 
et satisfaire a d'autres besoins en matiere de developpement dans le cadre de 
son systeme de protection des obtentions vegetales; 
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iv) faire comprendre dans taus les pays du monde, ou dans le plus grand 
nombre possible d'entre eux, la nature de la protection des obtentions vegeta­
les, son role dans les systemes de protect ion de la propr iete intellectuelle 
et les rapports qui devraient s'etablir entre elle et d'autres formes de 
protection juridique dans le cadre de ces systemes; 

v) participer au debat consacre aux ressources phytogenetiques dans le 
cadre de la mise en application de la Convention sur la diversite biologique 
et d'Action 21; 

vi) assurer le respect de la protection decoulant du systeme de protection 
des obtentions vegetales. 

CHAPITRE III - ACTIVITES 

6. Le Bureau de l'Union considere les activites suivantes comme allant dans 
le sens des objectifs de l'UPOV : 

i) Le Conseil et son Comite consultatif continueront a s'acquitter de 
leurs taches statutaires de direction et de supervision du programme d'activite 
et de la gestion de l'UPOV en adoptant les programmes et budgets biennaux et 
en donnant des avis aux comites qui leur sont subordonnes et au Bureau de 
l'Union quanta leurs activites futures. Il n'est pas necessaire d'apporter 
des changements radicaux a la nature des activites de l'UPOV ni a ses methodes 
de travail. Les questions qui doivent faire l'objet d'un examen detaille avant 
d'etre soumises au Conseil pour decision continueront a comprendre, d'une part, 
des aspects administratifs et juridiques et, d'autre part, des aspects techni­
ques; ces questions continueront d'etre examinees respectivement par le Comite 
administratif et juridique et le Comite technique, ainsi que par les organes 
qui sont subordonnes a l'un ou a l'autre de ces comites, comme les cinq groupes 
de travail techniques et leurs sous-groupes. Etant donne l'importance et la 
complexite croissantes des questions d'ordre juridique et technique, il pour­
rait s'averer necessaire de creer d'autres sous-comites, sous-groupes ou grou­
pes de travail au sein du Comite administratif et juridique et du Comite tech­
nique et d'organiser des reunions communes de ces deux comites. Aucune modifi­
cation sensible n'est prevue quant au nombre des sessions et quant au volume 
de la documentation preparatoire necessaire pour ces sessions; il convient 
cependant de noter qu'avec l'entree en vigueur de l'Acte de 1991, au cours du 
prochain exercice biennal ou de la periode a moyen terme, il sera necessaire 
d'assurer integralement l'interpretation en espagnol et l'etablissement de la 
documentation dans cette langue. 

i i) Comme il a deja ete indique, le nombre des Etats membres de 1' UPOV 
devrait augmenter tres sensiblement au cours de la periode a moyen terme. Afin 
de pouvoir repondre efficacement aux demandes d'assistance et de formation 
technique, juridique et administrative des nouveaux membres, il sera necessaire 
que l'UPOV etudie attentivement la meilleure fa~on d'organiser et de financer 
ces activites. A cet egard, l'obtention de ressources extrabudgetaires sera 
d'importance determinante. 

iii) Des symposiums, semina ires ou journees d I etude seront organises de 
temps a autre, selon les be so ins et en fonction des res sources dont dispose 
l'UPOV. 

iv) Des reunions auront lieu avec les organisations internationales chaque 
fois que le besoin s'en fera sentir. 

v) L'activite du Bureau consiste en grande partie a fournir des renseigne­
ments concernant la protection des obtentions vegetales et a faire connaitre 
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les avantages de cette protection. Ces renseignements figurent dans les publi­
cations de l'UPOV et sont aussi donnes a !'occasion de symposiums et de semi­
naires organises a cet effet. Aucun changement n'est prevu en ce qui concerne 
les publications de 1 'UPOV. Il y aura : les deux collections qui requierent 
une mise a jour permanente ( "Textes et documents importants" en frant;:ais, 
allemand, anglais et espagnol, et "Collection of Plant Variety Protection Laws 
and Treaties", en anglais); le bulletin officiel et d'information de l'UPOV 
("Plant Variety Protection"); les comptes rendus des symposiums, qui sont a 
la disposition du public en quatre langues (frant;:ais, allemand, anglais et 
espagnol) et des seminaires (dans la ou les langues de ceux-ci); les comptes 
rendus des reunions avec les organisations internationales (en frant;:ais, alle­
mand, anglais et espagnol), qui sont essentiellement destines aux participants; 
les brochures qui contiennent le texte de la Convention UPOV dans une douzaine 
de langues ou davantage et qu'il faudra peut-etre reimprimer ou reproduire dans 
d'autres langues; des brochures d'information generale sur l'UPOV, mises a 
jour tous les deux ans en quatre langues, et des depliants d'information gene­
rale sur l'UPOV, mis a jour chaque annee en six langues. 

vi) L' accroissement du nombre des Etats membres de 1 'UPOV au cours de la 
periode a moyen terme et la necessite d'un echange rapide et efficace d'infor­
mations entre ceux-ci exigera la mise au point et la mise en service de syste­
mes de collecte et de diffusion centralisees de donnees. La production et la 
diffusion periodique d'un disque compact ROM relatif aux denominations varieta­
les en est le premier exemple. 

7. Le Conseil est invite a prendre 
acte, avec toutes les observations qu'il 
souhaitera formuler, du plan a moyen 
terme pour les annees 1996-1999. 

[Fin du document] 


